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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 745/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης Απριλίου 2004
για θέσπιση µέτρων σε σχέση µε τις εισαγωγές προϊόντων ζωικής προέλευσης για προσωπική

κατανάλωση

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου
2002, για τους κανόνες υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν την
παραγωγή, µεταποίηση, διανοµή και εισαγωγή προϊόντων ζωικής
προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση (1), και
ιδίως την τρίτη περίπτωση του άρθρου 8 παράγραφος 5,

την οδηγία 97/78/EΚ του Συµβουλίου, της 18ης ∆εκεµβρίου
1997, για τον καθορισµό των αρχών οργάνωσης των κτηνιατρικών
ελέγχων των προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες
χώρες (2), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 5, το άρθρο 16
παράγραφος 3 και το άρθρο 17 παράγραφος 7,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τοµέα (3),
και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 3 παράγραφοι 1 και 2 της οδηγίας 97/78/EΚ
προβλέπει ότι τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε καµία παρτίδα
προερχόµενη από τρίτη χώρα να µην εισέρχεται στην Κοι-
νότητα χωρίς να έχει υποβληθεί στους κατάλληλους
κτηνιατρικούς ελέγχους και οι παρτίδες εισέρχονται στην
Κοινότητα µόνον µέσω συνοριακού σταθµού επιθεώρησης.
Ωστόσο, σύµφωνα µε το άρθρο 16, οι απαιτήσεις αυτές δεν
ισχύουν, υπό ορισµένους όρους, για τα προϊόντα που αποτε-
λούν µέρος των προσωπικών αποσκευών ταξιδιωτών ή
αποστέλλονται σε ιδιώτες για ίδια κατανάλωση. Κατά
συνέπεια, τα κράτη µέλη πρέπει να οργανώνουν ελέγχους σε

άλλα σηµεία εισόδου για να διασφαλίζεται ότι τα προϊόντα
που δεν πληρούν αυτούς τους όρους εισέρχονται µόνον από
συνοριακούς σταθµούς επιθεώρησης.

(2) Τα σηµεία εισόδου στα κοινοτικά σύνορα όπου φτάνουν
επιβάτες και δέµατα από τρίτες χώρες είναι περισσότερα από
αυτά που έχουν εγκριθεί ως συνοριακοί σταθµοί επι-
θεώρησης. Ωστόσο, αποτελεί ευθύνη των αρµόδιων αρχών
κάθε κράτους µέλους να διασφαλίσουν ότι οι ταξιδιώτες, οι
επιβάτες ή τα πρόσωπα που είναι υπεύθυνα για τα φορτία
γνωρίζουν και συµµορφώνονται µε τους σχετικούς κοινοτι-
κούς κανόνες που ισχύουν για τα µη εµπορικά φορτία
προϊόντων ζωικής προέλευσης.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 136/2004 της Επιτροπής (4) θεσπί-
ζει διαδικασίες κτηνιατρικών ελέγχων στους συνοριακούς
σταθµούς επιθεώρησης της Κοινότητας κατά την εισαγωγή
προϊόντων που προέρχονται από τρίτες χώρες. Το άρθρο 8
καθορίζει όριο βάρους 1 kg για την εξαίρεση από συστηµα-
τικούς κτηνιατρικούς ελέγχους για τα προϊόντα που προορί-
ζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο από εγκεκριµένες
χώρες ή µέρη αυτών. Προβλέπει επίσης ορισµένες παρεκκλί-
σεις για µικρές συσκευασίες προϊόντων ζωικής προέλευσης
που εισάγονται στη ∆ανία µεταξύ άλλων από τη Γροιλανδία
και τις Νήσους Φερόε και σε σχέση µε ορισµένους ιχθείς
που εισάγονται στη Φινλανδία και τη Σουηδία από τη
Ρωσία.

(4) Η απόφαση 2002/349/EΚ της Επιτροπής (5) καταρτίζει τον
κατάλογο των προϊόντων ζωικής προέλευσης που πρέπει να
αποτελούν αντικείµενο ελέγχου στους συνοριακούς σταθ-
µούς επιθεώρησης. Ωστόσο, σύµφωνα µε το άρθρο 2, οι
διατάξεις της απόφασης ισχύουν µε την επιφύλαξη των
παρεκκλίσεων που αναφέρονται στο άρθρο 16 της οδηγίας
97/78/ΕΚ.
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(1) ΕΕ L 18 της 23.1.2003, σ. 11.
(2) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 9.
(3) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από την οδηγία 2003/99/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου (ΕΕ L 325 της 12.12.2003, σ. 31).

(4) ΕΕ L 21 της 28.1.2004, σ. 11.
(5) ΕΕ L 121 της 8.5.2002, σ. 6.



(5) Οι επιδηµικές εκρήξεις εξωτικών ζωονόσων εντός της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας προκλήθηκαν από στελέχη ιών που δεν
είχαν αποµονωθεί προηγουµένως στην Κοινότητα, συµπερι-
λαµβανοµένων των επιδηµικών εκρήξεων κλασικής πανώλους
των χοίρων το 1996 και το 2000 και της µεγάλης επι-
δηµίας αφθώδους πυρετού το 2001. Οι επιδηµικές εκρήξεις
αφθώδους πυρετού προκλήθηκαν από ιό τύπου O1-PanA-
sia, ένα στέλεχος που δεν κυκλοφορούσε σε καµία τρίτη
χώρα από την οποία εισάγονται προϊόντα ζωικής προέλευσης
από ευπαθή είδη ζώων σύµφωνα µε την κοινοτική νοµο-
θεσία.

(6) Ενόψει του κινδύνου για εισαγωγή ιών, αρκετά φόρουµ επι-
κεντρώθηκαν στην ανάγκη ευαισθητοποίησης και ενίσχυσης
των ελέγχων στις εισαγωγές προϊόντων ζωικής προέλευσης
από ταξιδιώτες (1). Επίσης, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
εξέδωσε ψήφισµα στις 17 ∆εκεµβρίου 2002 σχετικά µε την
καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού στην Ευρωπαϊκή
Ένωση το έτος 2001 και µε τα µελλοντικά προληπτικά
µέτρα για την αποτροπή και την καταπολέµηση των επιζωο-
τιών (2), το οποίο συµπέρανε ότι ο σοβαρότερος κίνδυνος
εξάπλωσης του αφθώδους πυρετού προέρχεται από την
παράνοµη εισαγωγή προϊόντων ζωικής προέλευσης από
χώρες στις οποίες ενδηµεί ο αφθώδης πυρετός και πρέπει να
καταβληθούν περισσότερες προσπάθειες όσον αφορά τον
έλεγχο, την εξακρίβωση και την καταστροφή των παράνοµων
εισαγωγών κρέατος, συµπεριλαµβανοµένων των προσωπικών
εισαγωγών.

(7) Το εν λόγω ψήφισµα ανέφερε επίσης ότι η Κοινότητα θα
πρέπει να καταργήσει την επιτρεπόµενη µέχρι σήµερα εισα-
γωγή µικρών ποσοτήτων κρέατος που αποτελεί τµήµα των
προσωπικών αποσκευών των ταξιδιωτών και προορίζεται για
ίδια κατανάλωση και οι σχετικές παραβάσεις θα πρέπει να
τιµωρούνται µε σηµαντικά πρόστιµα. Επίσης, το ψήφισµα
ανέφερε ότι τα κράτη µέλη θα πρέπει να ενισχύσουν κατάλ-
ληλα µε ελεγκτικό προσωπικό τα αεροδρόµια, για να περιο-
ριστεί ο κίνδυνος εξάπλωσης επιδηµιών των ζώων µε παρά-
νοµες εισαγωγές προϊόντων ζωικής προέλευσης στις απο-
σκευές ταξιδιωτών, και να χρησιµοποιούν σκύλους για την
ανίχνευση των προϊόντων αυτών και τα ίδια µέτρα και
αυξηµένη επαγρύπνηση πρέπει να επιβληθούν σε όλα τα
σηµεία εισόδου στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα.

(8) Η απόφαση 2002/995/EΚ της Επιτροπής (3) θέσπισε προσω-
ρινά προστατευτικά µέτρα για τον περιορισµό των εισα-
γωγών προϊόντων ζωικής προέλευσης για µη εµπορικούς
σκοπούς. Τα εν λόγω προστατευτικά µέτρα θεσπίστηκαν ως
ο πιο κατάλληλος µηχανισµός για την πρόληψη των εισα-
γωγών αυτών που φέρνουν στην Κοινότητα σοβαρές ζωονό-
σους, έως ότου θεσπιστούν πιο µόνιµοι κανόνες.

(9) Λαµβανοµένης υπόψη της παγκόσµιας επιδηµιολογικής
κατάστασης σχετικά µε τις κυριότερες µεταδοτικές ασθένειες
των ζώων οι οποίες µεταδίδονται µέσω προϊόντων που
προέρχονται από τα ζώα αυτά, περιλαµβανοµένου και του
αφθώδους πυρετού, η είσοδος στην Κοινότητα τέτοιων
προϊόντων για µη εµπορικούς σκοπούς από τρίτες χώρες οι
οποίες δεν είναι απαλλαγµένες από τις ασθένειες αυτές εξα-
κολουθεί να συνιστά µη αποδεκτό κίνδυνο για την υγεία των
ζώων.

(10) Ενδείκνυται τώρα η θέσπιση µόνιµων κανόνων σχετικά µε
την προσωπική εισαγωγή κρέατος, γάλακτος και προϊόντων
κρέατος και γάλακτος που να αντικαταστήσουν τα ισχύοντα
προστατευτικά µέτρα.

(11) Ενδείκνυται επίσης να καθοριστούν τα είδη και οι ποσότητες
προϊόντων ζωικής προέλευσης που θα µπορούν να εξαιρού-
νται από τους κτηνιατρικούς ελέγχους που έχουν θεσπιστεί
για τις εισαγωγές για µη εµπορικούς σκοπούς χωρίς να
συνεπάγεται σηµαντικός κίνδυνος για την υγεία των ζώων.
Ενδείκνυται επίσης να διασφαλιστεί ότι τα κράτη µέλη θα
εξακολουθήσουν να διεξάγουν τους κατάλληλους ελέγχους
στα σχετικά σηµεία εισόδου στην Κοινότητα βάσει των
αρχών που καθορίζονται στην οδηγία 97/78/EΚ, λαµβάνο-
ντας υπόψη την ανάγκη προσαρµογής των αρχών αυτών στο
µη εµπορικό χαρακτήρα των εν λόγω εισαγωγών και να
εξασφαλιστεί η ενηµέρωση των ταξιδιωτών σχετικά µε τους
ελέγχους αυτούς.

(12) Ορισµένες τρίτες χώρες, λόγω της γεωγραφικής τους γει-
τνίασης και της κατάστασης υγείας των ζώων τους, µπορεί
να θεωρηθεί ότι συνιστούν ελάχιστο κίνδυνο για την υγεία
των ζώων της ΕΕ. Περιορισµένες ποσότητες κρέατος και
προϊόντων κρέατος και γάλακτος και προϊόντων γάλακτος
από τις χώρες αυτές θα πρέπει, εποµένως, να εξαιρούνται
από τους κτηνιατρικούς ελέγχους. Επιπλέον, ορισµένες γει-
τονικές τρίτες χώρες έχουν ειδικές κτηνιατρικές συµφωνίες
µε την ΕΕ σε σχέση µε συναφείς πτυχές του κοινοτικού
κεκτηµένου στον κτηνιατρικό τοµέα. Τα προσωπικά φορτία
από αυτές τις τρίτες χώρες θα πρέπει, εποµένως, να παραµεί-
νουν εκτός του πεδίου εφαρµογής των διατάξεων ελέγχου
που καθορίζονται στον παρόντα κανονισµό. Ωστόσο, για να
ενηµερώνονται σωστά οι ταξιδιώτες, οι εν λόγω τρίτες χώρες
θα πρέπει να αναφέρονται ως εξαιρούµενες σε κάθε σχετικό
ενηµερωτικό υλικό.

(13) Τα κράτη µέλη πρέπει να διαθέσουν κατάλληλους και επι-
κεντρωµένους πόρους για να εµποδίσουν την είσοδο παρά-
νοµων φορτίων κρέατος, γάλακτος και προϊόντων κρέατος
και γάλακτος µε τις προσωπικές αποσκευές των ταξιδιωτών
στα σηµεία εισόδου στην Eυρωπαϊκή Κοινότητα.
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(1) — Guidelines for a risk assessment on FMD threat associated with
tourism and transport agreed at the 33rd Session of the Euro-
pean Commission for the Control of FMD (EUFMD) (Κατευ-
θυντήριες γραµµές για την αξιολόγηση του κινδύνου για αφθώδη
πυρετό που συνδέεται µε τον τουρισµό και τις µεταφορές, οι οποίες
συµφωνήθηκαν στην 33η σύνοδο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για
τον έλεγχο του αφθώδους πυρετού)
http://www.fao.org/ag/AGA/Agah/EUFMD/reports/sess33/
default.htm).

— ∆ιεθνές συνέδριο για την πρόληψη και την καταπολέµηση του
αφθώδους πυρετού, Βρυξέλλες, ∆εκέµβριος 2001.

— Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002
σχετικά µε τον αφθώδη πυρετό και το παγκόσµιο κύπελλο ποδο-
σφαίρου στη Νότιο Κορέα.

(2) Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την καταπολέµηση
του αφθώδους πυρετού στην Ευρωπαϊκή Ένωση το έτος 2001 και µε τα
µελλοντικά προληπτικά µέτρα για την αποτροπή και την καταπολέµηση
των επιζωοτιών [2002/2153(INI)], 17 ∆εκεµβρίου 2002.

(3) ΕΕ L 353 της 30.12.2002, σ. 1.



(14) Θα πρέπει να υπάρχουν σαφή αντικίνητρα που να εµποδί-
ζουν την εισαγωγή κρέατος, γάλακτος και προϊόντων κρέα-
τος και γάλακτος στην Eυρωπαϊκή Κοινότητα χωρίς την
απαιτούµενη κτηνιατρική άδεια. Εποµένως, τα κράτη µέλη
πρέπει να επιβάλλουν την κάλυψη των εξόδων και τις απα-
ραίτητες κυρώσεις, συµπεριλαµβανοµένου των εξόδων
καταστροφής τους, στα άτοµα που παραβαίνουν τους κανό-
νες.

(15) Τα κράτη µέλη πρέπει να παρέχουν τις κατάλληλες πληρο-
φορίες στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή σχετικά µε τους µηχανι-
σµούς που χρησιµοποιούν για να θέσουν σε εφαρµογή τους
κανόνες που ορίζονται στον παρόντα κανονισµό στα σηµεία
εισόδου στην Eυρωπαϊκή Κοινότητα που υπάγονται στην
αρµοδιότητά τους.

(16) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής και στόχος

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ως κρέας και
προϊόντα κρέατος και γάλα και προϊόντα γάλακτος ορίζονται τα
προϊόντα που απαριθµούνται στα τµήµατα 01-04 υπό την επικε-
φαλίδα I.2, τίτλος I του παραρτήµατος της απόφασης 2002/349/
EΚ της Επιτροπής.

2. Όλο το κρέας και τα προϊόντα κρέατος και το γάλα και τα
προϊόντα γάλακτος που εισέρχονται στην Κοινότητα από ταξιδιώτες
ή αποστέλλονται σε ιδιώτες υπόκεινται στις απαιτήσεις περί εισα-
γωγών που καθορίζονται στην οδηγία 2002/99/EΚ. Προέρχονται
από χώρες που απαριθµούνται σύµφωνα µε το άρθρο 8 και παρου-
σιάζονται σε συνοριακό σταθµό επιθεώρησης συνοδευόµενα από τα
έγγραφα που ορίζονται στο άρθρο 9 της εν λόγω οδηγίας.

3. Υποβάλλονται σε κτηνιατρικούς ελέγχους σύµφωνα µε τον
κανονισµό (EΚ) αριθ. 136/2004. Ωστόσο, δεν µπορούν να εξαιρε-
θούν από τους συστηµατικούς κτηνιατρικούς ελέγχους που καθορί-
ζονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισµού.

4. Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται στα προσωπικά φορτία
από την Ανδόρα, τη Νορβηγία και τον Άγιο Μαρίνο. Ωστόσο, για
τη σωστή ενηµέρωση των ταξιδιωτών, οι εν λόγω τρίτες χώρες
αναφέρονται ως εξαιρούµενες χώρες σε κάθε σχετικό ενηµερωτικό
υλικό.

Άρθρο 2

Εξαιρέσεις

Με την επιφύλαξη των άρθρων 20 και 22 της οδηγίας 97/78/EΚ,
τα παρακάτω εξαιρούνται από τις απαιτήσεις του άρθρου 1:

— Τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα I και προέρ-
χονται από οποιαδήποτε τρίτη χώρα, υπό τον όρο ότι η
ποσότητα δεν ξεπερνά την ποσότητα που εύλογα µπορεί να
καταναλώσει ένα άτοµο.

— Το κρέας και τα προϊόντα κρέατος και το γάλα και τα προϊόντα
γάλακτος που εισέρχονται στην Κοινότητα από τις Νήσους
Φερόε, τη Γροιλανδία, την Ισλανδία, το Λιχτενστάιν και την
Ελβετία, εφόσον η εισαγόµενη ποσότητα δεν ξεπερνά τα 5
χιλιόγραµµα ανά άτοµο.

Άρθρο 3

Πληροφορίες για τους ταξιδιώτες

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι σε όλα τα καθορισµένα
σηµεία εισόδου στην Κοινότητα εφιστάται η προσοχή των ταξι-
διωτών που προέρχονται από τρίτες χώρες στους υγειονοµικούς
όρους για τις εισαγωγές προϊόντων ζωικής προέλευσης. Οι πληρο-
φορίες αυτές περιλαµβάνουν τουλάχιστον αυτές που προβλέπονται
στο παράρτηµα II, υπό τη µορφή ανακοινώσεων που είναι τοπο-
θετηµένες σε εµφανή σηµεία.

2. Οι διεθνείς εταιρείες µεταφοράς επιβατών εφιστούν την προ-
σοχή όλων των επιβατών που µεταφέρουν στην Κοινότητα στους
υγειονοµικούς όρους για την εισαγωγή στην Κοινότητα προϊόντων
ζωικής προέλευσης και τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού,
ιδίως παρέχοντας τις πληροφορίες που καθορίζονται στο παράρ-
τηµα III.

Άρθρο 4

Έλεγχοι και κυρώσεις

1. Σε όλα τα σηµεία εισόδου στην Eυρωπαϊκή Κοινότητα που
καθορίζονται από την αρµόδια αρχή, η αρµόδια αρχή και οι αρχές
που είναι υπεύθυνες για τους επίσηµους ελέγχους, σε συνεργασία
µε τους φορείς θαλάσσιων και αεροπορικών µεταφορών και τους
υπεύθυνους φορείς για άλλα σηµεία εισόδου, διοργανώνουν ελέγ-
χους για τον εντοπισµό παράνοµων φορτίων κρέατος και προϊόντων
κρέατος και γάλακτος και προϊόντων γάλακτος και ελέγχουν εάν
πληρούνται οι όροι που καθορίζονται στα άρθρα 1 και 2. Οι έλεγ-
χοι µπορεί να διοργανώνονται χρησιµοποιώντας προσέγγιση που
βασίζεται στην αξιολόγηση κινδύνου, περιλαµβάνοντας, εάν κρίνεται
απαραίτητο από την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους, τη χρήση
αποτελεσµατικών βοηθηµάτων ανίχνευσης, όπως εξοπλισµός
σάρωσης και εκπαιδευµένοι σκύλοι, για τον έλεγχο µεγάλου όγκου
προσωπικών αποσκευών για την παρουσία τέτοιων φορτίων.

2. Όλα τα προσωπικά φορτία για τα οποία η αρµόδια αρχή δια-
πιστώνει ότι παραβαίνουν τους κανόνες που θεσπίζονται στον
παρόντα κανονισµό κατάσχονται και καταστρέφονται σύµφωνα µε
την εθνική νοµοθεσία.
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3. Το άτοµο που είναι υπεύθυνο για οποιοδήποτε προσωπικό
φορτίο το οποίο κρίνεται ότι παραβαίνει τους κανόνες που καθορί-
ζονται στον παρόντα κανονισµό µπορεί, κατά την κρίση της αρµό-
διας αρχής του κράτους µέλους, να θεωρηθεί υπεύθυνο για τα
έξοδα ή τις κυρώσεις που καθορίζονται στο άρθρο 17 παράγραφος
5 της οδηγίας 97/78/EΚ. Όπου απαιτείται, τα κράτη µέλη εξα-
σφαλίζουν ότι η εθνική νοµοθεσία που αναφέρεται στην παράγραφο
2, η οποία εφαρµόζεται για την κατάσχεση και καταστροφή προσω-
πικών φορτίων, προσδιορίζει το φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που
είναι υπεύθυνο για τα έξοδα της καταστροφής όλων των προσω-
πικών φορτίων τα οποία κατάσχονται ή εγκαταλείπονται οικειο-
θελώς.

Άρθρο 5

Εκθέσεις

1. Κάθε κράτος µέλος υποβάλλει ετησίως στην Επιτροπή
συµπληρωµένο τον πίνακα του παραρτήµατος IV, όπου συνοψίζο-
νται οι συναφείς πληροφορίες σχετικά µε τα µέτρα που ελήφθησαν
για την κοινοποίηση και εφαρµογή των κανόνων σχετικά µε τις προ-
σωπικές εισαγωγές κρέατος και γάλακτος του παρόντος κανονισµού
και τα αποτελέσµατά τους. Οι πληροφορίες που υποβάλλονται θα
χρησιµοποιούνται για την αναθεώρηση των διατάξεων του παρόντος
κανονισµού και ιδίως του άρθρου 4.

2. Η περίοδος αναφοράς διαρκεί από την 1η Ιανουαρίου έως
την 31η ∆εκεµβρίου και οι πληροφορίες πρέπει να υποβάλλονται
έως την πρώτη Μαρτίου του αµέσως επόµενου έτους µετά τη λήξη
της προαναφερθείσας ετήσιας περιόδου αναφοράς.

Άρθρο 6

Κατάργηση

Η απόφαση 2002/995/EΚ καταργείται.

Άρθρο 7

Εφαρµογή

1. Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται από την 1η Μαΐου 2004.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι πληροφορίες για τους
ταξιδιώτες που προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 θα είναι
διαθέσιµες από την 1η Μαΐου 2004.

3. Η Επιτροπή παρέχει στα κράτη µέλη και στις προσχωρούσες
χώρες αντίγραφα των ανακοινώσεων που συντάσσονται βάσει του
υποδείγµατος του παραρτήµατος II. Το επιχειρησιακό κόστος θα
βαρύνει τον κοινοτικό προϋπολογισµό µέχρι το ποσό των
35 000 EUR κατ' ανώτατο όριο.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 Απριλίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κρέας και προϊόντα κρέατος και γάλα και προϊόντα γάλακτος τα οποία αποτελούν αντικείµενο εξαίρεσης από τους συστηµατι-
κούς κτηνιατρικούς ελέγχους όταν µεταφέρονται από ταξιδιώτες οι οποίοι εισέρχονται στην Κοινότητα:

— παιδικό γάλα σε σκόνη, παιδικές τροφές και ειδικές τροφές που απαιτούνται για ιατρικούς λόγους, υπό τον όρο ότι τα
προϊόντα αυτά δεν χρειάζονται ψυγείο πριν ανοιχτούν, είναι συσκευασµένα ιδιοσκευάσµατα για άµεση πώληση στον τελικό
καταναλωτή και η συσκευασία τους δεν είναι ανοιγµένη εκτός αν καταναλώνονται εκείνη την ώρα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Η παρούσα ανακοίνωση θα πρέπει να συνταχθεί σε τουλάχιστον µία από τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους εισαγωγής
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα καθώς και σε µια δεύτερη γλώσσα που θεωρείται κατάλληλη από τις αρµόδιες αρχές αυτού του
κράτους µέλους, η οποία µπορεί να χρησιµοποιείται στη γειτονική χώρα ή, στην περίπτωση των αεροδροµίων και των λιµανιών,
σε µια γλώσσα η οποία είναι πιθανότερο να χρησιµοποιείται από τους επιβάτες που φθάνουν στο σταθµό.

Τα κράτη µέλη θα πρέπει να συµπληρώσουν αυτή την ανακοίνωση µε πληροφορίες που θα ανταποκρίνονται στις τοπικές συνθή-
κες καθώς και µε την εθνική τους νοµοθεσία που έχει θεσπιστεί µε βάση την οδηγία 97/78/EΚ.
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(Η παρακάτω ανακοίνωση βρίσκεται στη διεύθυνση: http://europa.eu.int/comm/food/fs/ah_pcad/ah_pcad_importposter-
s_en.html)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Οι διεθνείς εταιρείες µεταφοράς προσώπων θα πρέπει να κάνουν χρήση των διαθέσιµων µέσων επικοινωνίας (π.χ. ενηµερωτικά
φυλλάδια, φωνητικά µηνύµατα, απεικονίσεις σε οθόνες και σε τοίχους, κ.λπ.) για να εξασφαλίσουν ότι οι παρακάτω πληροφορίες
είναι διαθέσιµες σε όλους τους επιβάτες που µεταφέρουν στην Κοινότητα. Οι διεθνείς εταιρίες µεταφοράς προσώπων πρέπει
επίσης να εξασφαλίζουν ότι οι πληροφορίες αυτές µεταδίδονται σε κατάλληλη µορφή, λαµβάνοντας υπόψη τις τοπικές συνθήκες
και µε τρόπο κατανοητό στους επιβάτες που µεταφέρουν:

26.4.2004L 122/8 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Στοιχεία σχετικά µε τα αποτελέσµατα της εφαρµογής των κανόνων για τις προσωπικές εισαγωγές κρέατος και γάλακτος

Να υποβληθεί στην Επιτροπή το αργότερο την πρώτη Μαρτίου του αµέσως επόµενου έτους µετά το τέλος κάθε έτους ανα-
φοράς.
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